Pakikipag-usap sa Portuges

153 salita, mula sa antas na baguhan hanggang bihasa.

#

SALITA

Qual é a sua opiniao? A2
/'kwat 'e e 'sue upi'njéw/

Nao entendi A1
/'néw été'di/

Nao dar margem para duvidas B2

/'néw 'dar 'mar3gj pere 'duvidef/

Entendi A1
/été'di/
entendi - entendido

Podes repetir, por favor? A1
/'podiz kipi'tic pur fe'vor/

Pode falar mais devagar? Al
/'podi fe'lar 'majz dive'gar/

Pode ajudar-me? Al
/'podi ezu'darmi/

Podes ajudar-me? Al
/'podiz ezu‘darmi/

Ter o dom da palavra B2
/'ter u 'do de pe'lavre/

Entrar por um ouvido e sair pelo outro B2

/é'trar pur G o'vidu i se'ic pilu 'otru/

Dar a lingua B2
/'dar a 'ligwe/

Estar a par do assunto B2
/if'tar e par du e'situ/

Onde fica? A1
/'0di 'fike/

Ha casa de banho aqui? A1
/a 'kaze di 'benu e'ki/

Onde fica a casa de banho? A1

/'0di 'fike e 'kaze di 'benu/

Falas portugués? Al
/'falef purtu'gef/

Falo um pouco Al
/'falu G "poku/

Estou a aprender A1
/if'to e epré'der/

Como foi o teu dia? A1
/'komu 'foj u 'tew 'die/

O que achas disso? A2
/u ki 'afe3z 'disu/

O que queres dizer com isso? A2

/u ki 'keriz di'zer ko 'isu/

SALIN

Ano ang iyong opinyon?

Hindi ko naintindihan

Huwag mag-iwan ng puwang para sa pagdududa

Naintindihan ko

Maaari mo bang ulitin?

Maaari ka bang magsalita nang mas mabagal?

Maaari po ba ninyo akong tulungan?

Pwede mo ba akong tulungan?

Magaling magsalita

Pumapasok sa isang tainga, lumalabas sa kabila

Magdaldalan

May alam sa paksa

Nasaan ito?

May banyo ba dito?

Saan ang banyo?

Nagsasalita ka ba ng Portuges?

Nagsasalita ako ng kaunti

Nag-aaral ako

Kumusta ang araw mo?

Ano sa tingin mo tungkol dito?

Ano ang ibig mong sabihin diyan?

ANTAS

B1-B2

Al-A2

Cl

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

C1l

C1l

Cl

Cl

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2



22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

SALITA

Nao tenho a certeza A2
/néwW 'tenu e sic'teze/

Isso é interessante Al
/'isu '€ Ttiri'séti/

Acho isso 6timo A2
/'afu 'isu 'atimu/

Nao gostei disso Al
/'n8wW guf'tej 'disu/

Fiquei surpreso A2

[fi'kej sur'prezu/

Estou animado A2
/if'to eni'madu/

Estou confuso A2
/if'to k&'fuzu/

Estou ocupado agora Al
/if'to oku'padu e'gore/

Se precisar, estou a disposicao B1
/st prisi'zar if'to a difpuzi'séw/

Podemos conversar depois? A2
/pu'demuf kdvir'sar di'pojf/

Tenho uma pergunta A1
/'tenu 'ume pir'glte/

Falar sem rodeios B2
/fe'lar s€j su'dejuf/

Perder o fio da meada B2
/pir'der u 'fiu de mi‘ade/

Ter uma boa labia B2
/ter 'ume 'boe 'labje/

Preciso de um médico A1
/pci'sizu di G 'mediku/

Desculpe, posso perguntar uma coisa? Al

/dif'kulpt 'posu pirgl'tar 'ume 'kojze/

Estou a procura Al
/if'to a pru'kure/

Sabe onde é? A1

/'sabi '0di '€/

Fica perto? A1

/'fike 'pectu/

Estou perdido Al

/if'to pic'didu/

Pode explicar-me de novo? A2

/'podi ifpli'karmi di 'novu/

Obrigado pela informacgao Al
/ubri'gadu pile ifurme'séw/

SALIN

Hindi ako sigurado

Ito ay kawili-wili

Sa tingin ko ito ay mahusay

Hindi ko nagustuhan yun

Nagulat ako

Nasasabik ako

Naguguluhan ako

Abala ako ngayon

Kung kailangan mo, available ako

Pwede ba tayong mag-usap mamaya?

May tanong ako

Magsalita nang prangka

Mawala sa usapan

Magaling manuyo

Kailangan ko ng doktor

Excuse me, may itatanong ako sayo?

Hinahanap ko

Alam mo ba kung saan ito?

Malapit na ba?

Naliligaw ako

Pwede mo bang ipaliwanag ulit sa akin?

Salamat sa impormasyon

ANTAS

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Cl

Al-A2

Al-A2

Cl

Cl

Cl

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2



SALITA

Poderia informar-me? A2
/pudi'rie ifur'marmi/

Poderia mostrar-me no mapa? A2
/pudi'rie muf'trarmi nu 'mape/

Ha sinalizacao? B1
/a sinelize'séw/
Poderia repetir, por favor? A2

/pudi'rie ipi'tir pur fe'vor/

Qual é a palavra-passe do wi-fi? A1
/'kwat 'e e pe,lavre'past du 'wajfaj/

Qual o horario de funcionamento? A2
/'kwat u d'rarju di flsjune'métu/

Vamos marcar uma reuniao? A2

/'vemuz mer'kar 'ume giu'njéw/

Temos que discutir isso A2

/'temuf ki difku'tir 'isu/

Precisamos de conversar com calma A2
/prisi'zemus di kovir'sar ko 'kalme/

Isso irrita-me A2

/'isu i'Ritemi/

Vamos resolver juntos A2

/'vemuz sizut'ver '3ltuf/

Gostaria de acrescentar algo B1
/gufte'rie di ekrisé'tar 'atgu/

Compreendo o seu ponto de vista B1
/kopri‘édu u 'sew 'potu di 'vifte/

Preciso de uma informacao A1
/pri'sizu di 'ume Tfurme'séw/

Posso ir a pé? Al
/'posu 'ir e 'pe/

Onde fica a paragem de autocarro mais
préxima? A2
/'6di 'fike e pe'razgj di awtd'kasu 'majf 'prosime/

Pode escrever para mim? A2
/'podi ifkri'ver pere 'mi/

Depende da situagao A2
/di'pédi de situe'séw/

Faz sentido A2

/'faf sé'tidu/

Estas livre para conversar? A2
/if'taf 'livei pere kovir'sar/

Gostaria de saber mais A2
/gufte'rie di se'ber 'majf/

Posso ligar-te mais tarde? A2
/'posu li‘garti ‘majf ‘tard/

SALIN

Maaari po ba ninyong sabihin sa akin?

Maaari po ba ninyong ipakita sa akin sa mapa?

May signage ba?

Maaari po ba ninyong ulitin?

Ano ang password ng Wi-Fi?

Ano ang mga oras ng pagbubukas?

Mag-iskedyul ba tayo ng pagpupulong?

Kailangan nating pag-usapan ito

Kailangan nating mag-usap ng mahinahon

Naiirita ako nito

Sama-sama nating lutasin ito

May gusto sana akong idagdag

Naiintindihan ko ang iyong pananaw

Kailangan ko ng ilang impormasyon

Pwede ba akong maglakad?

Saan ang pinakamalapit na hintuan ng bus?

Pwede po ba ninyong isulat para sa akin?

Depende sa sitwasyon

Ito ay may katuturan

May oras ka bang mag-usap?

Gusto ko pang malaman

Pwede ba kitang tawagan mamaya?

ANTAS

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2



SALITA

Manda uma mensagem Al
/'méde 'ume mé'sazgj/

Viste o meu e-mail? A2
/'vifti u 'mew i'mejl/

Esta aberto hoje? A1
/if'ta e'bertu 'ozi/

Onde posso comprar bilhete? A1

/'6di 'posu kd'prar bi'Aeti/

Ha restaurante aqui perto? A1
/a Biftew'réti e'ki 'pertu/

Conhece um bom lugar para comer? A2

/ku'nesi G 'bo lu'gar pere ku'mer/

Onde posso tomar um café? A1
/'0d+ 'posu tu'mar G ke'fe/

Precisa de reserva? A2
/pri'size di Ri'zerve/

Ha alojamento por aqui? A2
/a eluze'métu pur e'ki/

O meu telemovel ficou sem bateria A2

/u 'mew tili'movet fi'kow sé&j beti'rie/

Pode orientar-me? B1
/'podi orjé'tarmi/

Aceita cartao? A1
/e'sejte ker'téw/
Ha estacionamento? Al

/a {tesjune'métu/

Ha taxis por aqui? A1
/a 'taksif pur e'ki/

Onde posso apanhar um taxi? Al

/'6d+ 'posu epe'nar G 'taksi/

Ha Wi-Fi aqui? A1
/a 'waijfaj e'ki/
A que horas abre? Al

/e ki 'orez 'abri/

A que horas fecha? Al
/e ki 'oref 'fefe/

Posso tirar fotos? A1
/'posu ti'rar 'fotuf/

Agradeco a ajuda A2
/egre'desu e e'zude/

Foi um mal-entendido B1
/'foj G ,matété'didu/

Quero esclarecer isso B1
/'keru ifkleri'ser 'isu/

SALIN

Magpadala ng mensahe

Nakita mo ba ang email ko?

Bukas ka ba ngayon?

Saan ako makakabili ng tiket?

May malapit bang restaurant?

May alam ka bang magandang kainan?

Saan ako pwedeng mag kape?

Kailangan ng reserbasyon?

May tirahan ba dito?

Naubos ang battery ng cellphone ko

Pwede mo ba akong i-guide?

Tumatanggap po ba kayo ng card?

May parking ba?

May taxi ba dito?

Saan ako makakakuha ng taxi?

May Wi-Fi ba dito?

Anong oras ito nagbubukas?

Anong oras ito nagsasara?

Maaari ba akong kumuha ng litrato?

Pinahahalagahan ko ang tulong

Ito ay isang hindi pagkakaunawaan

Gusto kong linawin ito

ANTAS

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2



88

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

SALITA

E sé uma sugestdo A2
/€ 'sD> 'ume suzif'téw/

Agradeco pela atencao A2
/egre'desu 'pele eté'séw/

Ficar sem palavras B1
/fi'kar s&j pe'lavref/

Puxar conversa B1
/pu'far kd'verse/

Ter voz ativa B2
/ter 'voz e'tive/

Agradeco pela oportunidade B1
/egre'desu 'pele upurtuni'dadi/

Quem fala? A1
/'k8j 'fale/

Ha supermercado aqui perto? A1
/a ,supirmic'kadu e'ki '‘pectu/

Onde ha uma farmacia? A1
/'0d+ 'a 'ume fer'masje/

Ha hospital aqui perto? A1
/a ofpi'tat e'ki 'pertu/

Onde posso carregar o meu telemoével? A2
/'6d+ 'posu keki'gar u 'mew tili'movet/

Ha algum banco por perto? Al
/a et'gl 'béku pur 'pertu/

Como troco dinheiro? A2
/'komu 'teoku di'nejru/

Como valido o bilhete? A2
/'komu ve'lidu u bi'Aeti/

Isso deixa-me feliz A2
J'isu 'dejfemi fi'lif/
Nao vejo problema A2

/néw 'vezu pru'bleme/

Onde posso levantar dinheiro? A2
/'6d+ 'posu livé'tar di'nejru/

Estou a tentar entender A2
/if'to e té'tar été'der/

Ha caixa automatico por aqui? A2
/a 'kajfe awtu'matiku pur e'ki/

Onde posso comprar um cartao SIM? A2
/'0d+ 'posu kd'prar U ker'téw 'sim/

Pode ajudar-me a entender? A2
/'podi ezu'darmi e été'der/

Foi muito util A2
/'foj 'miijtu 'utit/

SALIN

Mungkahi lang naman

Maraming salamat po sa inyong pansin

Hindi makapagsalita

Magsimula ng pag-uusap

Magkaroon ng karapatang magsalita

Salamat sa pagkakataon

Sino ang nagsasalita?

Mayroon bang malapit na supermarket?

Saan ang botika?

May malapit bang ospital?

Saan ko pwedeng icharge ang cellphone ko?

May malapit bang bangko?

Paano ako magpapalit ng pera?

Paano ko i-validate ang ticket?

Ito ang nagpapasaya sa akin

Wala akong nakikitang problema

Saan ako makakapag-withdraw ng pera?

Sinusubukan kong intindihin

May ATM ba dito?

Saan ako makakabili ng SIM card?

Pwede mo ba akong tulungang makaintindi?

Ito ay lubhang kapaki-pakinabang

ANTAS

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

Al-A2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2



SALITA

Ha um mapa da cidade? A1
/a G 'mape de si'dadi/

Pode indicar-me um hotel? A2
/'podi idi'karmi G 2'tet/

Como faco uma chamada? A1
/'komu ‘fasu 'ume [e'made/

Onde fica a estacao de correios? A1
/'0d+ 'fike e ifte'séw di ku'sejuf/

Preciso de um mapa da cidade A1
/pci'sizu di O 'mape de si‘dadi/

Quero ouvir a sua opiniao A2
/'keru o'vir e 'sue upi'njéwi/
Ha elevador? A1

/a ilive'dor/

Receber uma chamada A2
/visi'ber 'ume [e'made/

Como faco para ativar o cartao SIM? A2

/'komu ‘fasu pere eti'var u ker'téw 'sim/

Como funciona o transporte publico aqui? A2

/'komu flsi'one u tré['porti 'publiku e'ki/

Ha aplicacao para autocarros? A2
/a eplike'séW pere awtu'karsuf/

Onde fica o ponto turistico mais proximo? A2

/'6d+ 'fike u 'pbtu tu'riftiku 'majf 'prosimu/

Funciona aos domingos? A2
/flsi'one awz du'miguf/

Conhece um lugar barato para ficar? A2

/ku'nesi U lu'gar be'ratu pere fi'kar/

Onde é a rececao? Al
/'0di '€ e pise'sEW/
Ha correios por aqui? A1l

/a ku'sejuf pur e'ki/

Evitar mal-entendidos B1
fivi'tar ,malété'diduf/

De onde fala? A2
/di '0di 'fale/

Cortar o assunto B2
/kur'tar u e'sCtu/

Saber expressar-se bem B1
/se'ber ifpri'sar st 'bgj/

Gostaria de fazer uma reclamacao A2
/gufte'rie di fe'zer 'ume pikleme'séw/

Fazer uma descricao A2
/fe'zer 'ume difkri'séwi/

SALIN

Mayroon ka bang mapa ng lungsod?

Maaari ka bang magrekomenda ng isang hotel sa

akin?

Paano ako tatawag?

Saan ang tanggapan ng koreo?

Kailangan ko ng mapa ng lungsod

Gusto kong marinig ang iyong opinyon

May elevator ba?

Tumanggap ng tawag

Paano ko ia-activate ang SIM card?

Paano gumagana ang pampublikong sasakyan dito?

Mayroon bang app para sa mga bus?

Saan ang pinakamalapit na tourist spot?

Bukas ba tuwing Linggo?

May alam kang murang tutuluyan?

Saan ang reception?

May post office ba dito?

Maiwasan ang hindi pagkakaunawaan

Saan ka tumatawag?

Tigilan na ang paksa

Marunong magpahayag ng sarili nang mabuti

Gusto kong magreklamo

Gumawa ng paglalarawan

ANTAS

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2



SALITA

Ha acesso para cadeiras de rodas? A2
/a e'sesu pere ke'dejrez di 'vodef/

Ha guarda-volumes? A2
/a .gwardevu'lumif/

Muito gentil da sua parte A2
/'mjtu zé&'tit de 'sue 'parti/

Espero ter ajudado B1
/if'peru ter ezu'dadu/

Qualquer duvida, pergunte de novo A2
/kwat'ker 'duvide pir'glti di 'novu/

Respondi no grupo A2
/Bifpd'di nu 'grupu/

Ha desconto para estudantes? A2
/a dif'kotu pere iftu'detif/

Ha internet gratuita? A1
/a itir'net gre'twite/

Como envio uma carta? A2
/'komu é'viu 'ume 'karte/

Onde posso comprar selos? Al
/'6d+ 'posu ké'prar 'seluf/

Preciso de enviar um pacote A2
/pri'sizu di évi'ar G pe'koti/

Ha loja de telemdveis por aqui? A2
/a 'I>ze di tele'movejf pur e'ki/

Ha escadas? A1
/a if'kadef/

Posso filmar? A2
/'posu fil'mar/

Fico a disposicao B1
/'fiku a difpuzi'séw/
Vamos comecar a apresentacao A2

/'vemuf kumi'sar e eprizéte'séw/

Fico aberto a perguntas B1
/'fiku e'bertu e pir'gltef/

Onde posso guardar a minha bagagem? A2
/'6di 'posu gwer'dar e 'mine be'gazgj/

Onde desco para ir ao museu? A2
/'6di 'desu pere 'ir aw mu'zew/

Ha muita fila? A2
/a 'mijte 'file/
Ha regras para visitantes? A2

/a 'segref pere vizi'tétif/

Fazer perguntas diretas B1
/fe'zer pir'gltes di'retef/

SALIN

Magagamit ba ito ng wheelchair?

Mayroon bang imbakan ng bagahe?

Napakabait mo

Sana nakatulong ako

Anumang katanungan, magtanong muli

Sumagot ako sa grupo

Mayroon bang diskwento para sa mga mag-aaral?

Mayroon bang libreng internet?

Paano ako magpapadala ng sulat?

Saan ako makakabili ng mga selyo?

Kailangan kong magpadala ng isang pakete

Mayroon bang tindahan ng telepono dito?

May hagdan ba?

Pwede bang mag film?

Handa akong tumulong

Simulan na natin ang pagtatanghal

Bukas ako sa mga tanong

Saan ko maiimbak ang aking bagahe?

Saan ako bababa para pumunta sa museo?

Mayroon bang mahabang pila?

Mayroon bang anumang mga patakaran para sa mga

bisita?

Magtanong ng mga direktang tanong

ANTAS

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

B1-B2

B1-B2

B1-B2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2

Al-A2



Pakinggan ang bawat salita at magsanay nang libre: https://languageminute.com/fil/learn/pt/topic/318-pakikipag-usap

Portuguese Minute: https://apps.apple.com/app/id6749543191
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